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P R E F A C E

พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย
ราชภัฏสกลนคร เปนแหลงเรียนรูทางดานประวัติศาสตรและโบราณคดีของจังหวัด
สกลนคร ภายในพิพิธภัณฑไดจัดแสดงพัฒนาการของเมืองสกลนคร ตั้งแตสมัย
กอนประวัติศาสตรจนถึงปจจุบัน ซึ่งประกอบไปดวยวัตถุจัดแสดงที่มีความสําคัญและ
มีคุณคาของจังหวัดสกลนครเปนอยางมาก ฝายวิชาการและวิจัย สถาบันภาษา ศิลปะ
และวัฒนธรรม จึงจัดทําหนังสือคูมือนําชมพิพิธภัณฑเมืองสกลนครขึ้น เพื่อใชประกอบ
การเขาชมและประชาสัมพันธพิพิธภัณฑเมืองสกลนคร คณะทํางานหวังเปนอยางยิ่ง
วาคูมือนําชมพิพิธภัณฑเมืองสกลนครจะเปนประโยชนแกบุคคลท่ีสนใจในการศึกษา
ถึงคุณคาและความสําคัญของวัตถุที่จัดแสดงตอไป

พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร
มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร

Sakon Nakhon Museum, Institute of Language Art and Culture, 
Sakon Nakhon Rajabhat University is a Learning Center about history 
and archaeology of Sakon Nakhon. This museum exhibits the historical 
development of Sakon Nakhon from prehistoric period to present which 
consists of valuable and important artifacts found in the province. The Department 
of Research and Academic Institute has published the Sakon Nakhon Museum 
guide book for the public. Hopefully, this guide book will be helpful to everyone 
interested in historically important artifacts.

Sakon Nakhon Museum
Sakon Nakhon Rajabhat University

คํานํา
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S A K O N  N A K H O N  M U S E U M

เมืองสกลนคร
ที่ตั้ง

พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร ตั้งอยู ณ อาคาร 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร 
มีลักษณะเปนอาคารคอนกรีตเสริมเหล็กทรงไทยประยุกต สูง 2 ชั้น ตามแบบอาคาร
ศาลากลางจังหวัด ชั้นโท ของกรมโยธาเทศบาล เมื่อปพุทธศักราช 2506

Location
Sakon Nakhon Museum is located at Building 1, Sakon Nakhon Rajabhat 

University. This building was built with concrete and employs Thai architectural 
style with two stories under the policy of Sakon Nakhon Department of public 
works in 1963.

พิพิธภัณฑ



ที่มา
ดวยศูนยวัฒนธรรมจังหวัดสกลนครจัดต้ังข้ึน ตามนโยบายของสํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ เม่ือพุทธศักราช 2523 เพ่ือเปนสถานท่ีเก็บรักษา
และจัดแสดงโบราณวัตถุท่ีพบภายในจังหวัดสกลนคร ภายใตการดําเนินงานกํากับดูแล
ของศูนยศิลปวัฒนธรรมหรือสํานักศิลปวัฒนธรรม วิทยาลัยครูสกลนคร ภายหลังพัฒนา
มาเปน สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร ตอมาเม่ือป
พุทธศักราช 2559 ไดเปล่ียนช่ือจาก “ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดสกลนคร” เปน “พิพิธภัณฑ
เมืองสกลนคร” ในปจจุบัน

Background
Sakon Nakhon Cultural Center was established in accordance to the

policy of the Offi  ce of the National Culture Commission in 1980 to be the place 
to store and exhibit artifacts found in Sakon Nakhon under the supervision 
of the Cultural Center or the Cultural Institute of Teacher College later developed 
into an Institute of Language, Arts and Culture Sakon Nakhon Rajabhat University. 
In 2016, the name was changed from Cultural Center to Sakon Nakhon Museum.

การจัดแสดง
พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร เปนสถานที่รวบรวมองคความรูดานประวัติศาสตร

โบราณคดี โดยเก็บรกัษารวบรวมหลักฐานโบราณวัตถ ุศลิปวัตถ ุและจัดแสดงพัฒนาการ
ของเมอืงสกลนคร ตัง้แตสมยักอนประวัตศิาสตรถงึสมยัรตันโกสินทร ทีไ่ดรบัการบริจาค
และไดรบัความอนเุคราะหใหยมืจัดแสดงจากคลงัวดัพระธาตเุชงิชุมวรวหิาร อาํเภอเมอืง
สกลนคร จังหวัดสกลนคร โดยแบงสวนจัดแสดงประกอบดวย

Exhibition
Sakon Nakhon Museum is the place where historical knowledge is organized. 

Also, artifacts are kept and conserved to exhibit the development of Sakon Nakhon 
city from pre-historic period to Ratthanakosin period that has been donated 
and presented at Wat Phra That Choeng Chum temple, Mueang Sakon Nakhon 
district, Sakon Nakhon province. The exhibit section consists of the following :
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หองรากเหงาวฒันธรรมเมืองสกลนคร จดัแสดงพระพุทธรูปสาํคญั อาทิ พระแสน
เมืองสกลนคร, พระบางเมืองสกลนคร, พระบางพุทธมงคล, พระบางมิ่งเมือง, พระชัย
เมืองสกลนคร และพระเจาหลักคํา เปนตน

The Origin of Sakon Nakhon Culture Room displays Buddha images such as 
Phra Saen Mueang Sakon Nakhon, Phra Mueang Sakon Nakhon, Phra Bang Buddha 
Mongkol, Phra Bang Ming Mueang, Phra Chai Mueang Sakon Nakhon, and 
Phra Chao Lak Kam.

หองธรณวีทิยาและแรกเริม่ผูคนบนแผนดินสกลนคร จดัแสดงเรือ่งราวภมูสิณัฐาน
และหลักฐานทางธรณีวทิยาของสกลนครเม่ือราว “มหายุคมโีซโซอิก” และการต้ังถ่ินฐาน
ของผูคนบนแผนดินสกลนครจาก “ศิลปะถ้ํา”

The Geology and the Original Inhabitants of Sakon Nakhon Room displays 
landscape and geology of Sakon Nakhon in Mesozoic period and the settlement 
of people in Sakon Nakhon from the Cave Art.

ส่วนที่ 1 / Section 1

ส่วนที่ 2 / Section 2
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หองประวัติศาสตรโบราณคดีสกลนคร จัดแสดงหลักฐานทางโบราณคดีและ
พัฒนาการทางประวัติศาสตร ตั้งแตสมัยกอนประวัติศาสตร ทวารวดี ลานชาง และ
รัตนโกสินทร

the History and Archeology of Sakon Nakhon Room displays the ancient 
artifacts and historical developments from prehistoric period, Dvaravati period, 
Lan Xang period, and Rattanakosin period.

หองเมืองสกลนคร อดีต – ปจจุบัน จัดแสดงพัฒนาการของเมืองสกลนคร ตั้งแต
พุทธศักราช 2381 จนถึงปจจุบัน และความเปนมาของ 6 กลุมชาติพันธุทองถิ่น และ 
2 เชื้อชาติ ที่อาศัยอยูในจังหวัดสกลนคร

Sakon Nakhon from Past to Present Room displays the development 
of Sakon Nakhon from 1838 to present and the evolution of 6 ethnic groups and 
2 ethnicities living in Sakon Nakhon.

ส่วนที่ 3 / Section 3

ส่วนที่ 4 / Section 4
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การบริการทางวิชาการ
• การบรรยายนําชมทางวิชาการแกนักเรียน นักศึกษา พระภิกษุ สามเณร 

 และประชาชนท่ัวไป
• นิทรรศการพิเศษในเทศกาลตาง ๆ
• จัดพิมพเอกสารเผยแพรและประชาสัมพันธ
• การอบรมถายทอดความรูการดําเนินการอนุรกัษโบราณสถานและโบราณวัตถุ
• จําหนายหนังสือ เอกสารทางดานประวัติศาสตร โบราณคดีและวัฒนธรรม

Academic services
• Lectures for students, monks, tourists, and foreigners
• Special exhibitions on various occasions
• Book publication and information for education
• Seminar and training on conservation of archeological sites and artifacts
• Sales of commercial books and documents on history, archeology, 

 and culture

การเข้าชม
เปดบริการวันพุธ – วันอาทิตย เวลา 09.00 – 16.00 น.
ปดวันจันทร – อังคาร และวันหยุดนักขัตฤกษ
คาธรรมเนียมการเขาชม
ชาวไทย 10 บาท
ชาวตางชาติ 20 บาท

Opening Hours
Open Wednesday – Sunday 09.00 am – 04.00 pm
Close Monday – Tuesday and government holiday
Admission Charges
Thai 10 baht
Foreigner 20 baht
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การติดต่อ
พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร
เลขที่ 680 หมู 11 ถนนนิตโย ตําบลธาตุเชิงชุม 
อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร รหัสไปรษณีย 47000
โทรศัพท 0 4274 4009
อีเมล sakonnakhonmuseum@gmail.com

Contact
Sakon Nakhon Museum, Sakon Nakhon Rajabhat University,
680 Nitthayo Road, That Choeng Chum sub-district,
Mueang Sakon Nakhon district, Sakon Nakhon province 47000
Telephone number : +66 4274 4009
E-mail : sakonnakhonmuseum@gmail.com

การเดินทาง
เดินทางโดยรถยนต จากกรุงเทพมหานครถึงพิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัย

ราชภัฏสกลนคร ระยะทาง 640 กิโลเมตร
เดินทางโดยเคร่ืองบิน จากทาอากาศยานดอนเมือง กรุงเทพมหานคร ถึงสนามบิน

สกลนคร ระยะเวลา 1 ช่ัวโมง 15 นาที และเดินทางจากสนามบินสกลนคร โดยรถยนต
ถึงพิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร ระยะทาง 4.6 กิโลเมตร

Getting Here
By car from Bangkok to Sakon Nakhon Museum, Sakhon Nakhon Rajabhat 

University about 640 kilometers away.
By plane from Bangkok to Sakon Nakhon Museum, Sakhon Nakhon Rajabhat 

University takes around 1 hour and 15 minutes. Continue your travel by car 
to Sakon Nakhon Museum, Sakhon Nakhon Rajabhat University for 4.6 kilometers 
more.
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“สกลนคร” ที่มาและความหมาย
สกลนคร ปรากฏชือ่เดมิในเอกสารของทางราชการและทองถิน่เรยีกวา “บานเชยีงชมุ” 

ตอมาไดรับพระกรุณาโปรดเกลาฯ จากพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 3 

ยกขึ้นเปน “เมืองสกลนคร” เม่ือวันศุกรที่ 17 สิงหาคม พ.ศ. 2381

คาํวา “เชยีงชมุ” ประกอบดวยคาํสองคํา คอืคาํวา “เชยีง” หมายถึง “เมอืง” และคาํวา 

“ชุม” หมายถึง “ทั้งหมด” โดยราชสํานักสยามเปล่ียนเปนคําวา “เชียง” ที่มีความหมายวา 

“เมืองหรือที่อยู” เปนคําวา “นคร” และเปลี่ยนคําวา “ชุม” ที่มีความหมายวา “ทั้งหมด

หรือทั้งมวล” เปนคําวา “สกล” จึงไดคําวา “สกลนคร”

ทัง้นี ้คาํวา “สกลนคร” เปนคาํสมาสระหวางคาํ 2 คาํ คอืคาํวา “สกล”ํ กบัคาํวา “นคร”ํ

แปลโดยพยัญชนะมีความหมายวา ที่เปนที่บริบูรณดวยเรื่องอุปโภคบริโภคไปทุกสวน 

หากแปลโดยอรรถตามภาษาไทยนิยมกําหนดคําวา “นคร” เปน “เมือง” สวนคําวา “สกล” 

เปนคําวา “ทั้งมวล” มีความหมายวา “เมืองที่มีทุกอยาง”

* e Origin and Meaning of Sakon Nakhon
The name of Sakon Nakhon originally appears in government and local 

documents as “Ban Chiang Chum”. Later, due to the graciousness of King 

RAMA III, “Ban Chiang Chum” was changed to “Mueang Sakon Nakhon” on 

Friday 17th August B.E. 2381.

“Chiang Chum” is derived from two words, Chiang, which means “city”, 

and Chum, which means “entire”. The Royal Court of Siam changed Chiang to Nakon, 

and Chum to Sakon, thus creating the name “Sakon Nakhon”.

“Sakon Nakhon” was also a portmanteau word, between Sakon and Nakhon 

which can be translated literally as a prosperous place with all parts for consumption. 

If translating into the Thai Language, it would defi ne Nakhon as “City”, and Sakon as 

“Entire”, meaning “the city has everything”.

H i s t o r i c a l  D e v e l o pmen t  o f  S a k o n  N a k h o n  P r o v i n c e

พัฒนาการทางประวัติศาสตร์
จังหวัดสกลนคร
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ท่ีต้ังอาณาเขตและจํานวนประชากร
จังหวัดสกลนคร ตั้งอยูในพื้นที่ภาคอีสานตอนบนหรือแองสกลนคร สูงจากระดับ

น้ําทะเลปานกลางประมาณ 172 เมตร มีเนื้อที่ทั้งหมด 9,605.764 ตารางกิโลเมตร 

โดยอาณาเขตทิศเหนือติดกับจังหวัดบึงกาฬและจังหวัดหนองคาย ทิศตะวันออกติดกับ

จงัหวัดมกุดาหารและจังหวัดนครพนม ทศิใตตดิกบัจงัหวัดกาฬสินธุ และทิศตะวันตกตดิกบั

จงัหวดัอดุรธาน ีแบงพืน้ท่ีการปกครองออกเปน 18 อาํเภอ ประกอบดวย อาํเภอเมืองสกลนคร 

สวางแดนดิน พรรณนานิคม วานรนิวาส อากาศอํานวย กุสุมาลย พังโคน วาริชภูมิ กุดบาก 

บานมวง สองดาว นิคมน้ําอูน คําตากลา เตางอย โคกศรีสุพรรณ เจริญศิลป โพนนาแกว 

และภูพาน โดยมีประชากรจํานวน 1,153,390 คน (ขอมูลปพุทธศักราช 2562)

Location and Populations
Sakon Nakhon is a province located in the upper northeast region or the Sakon 

Nakhon Basin, where the medium altitude is 172 meters, with an area of 9,605.764 

square kilometers, bordering fi ve other provinces; including Bueng Kan and Nong 

Khai to the north; Mukdahan and Nakhon Phanom to the east, and Kalasin to the 

south. Sakon Nakhon is divided into 18 districts, including Mueang Sakon Nakhon, 

Sawang Daen Din, Phanna Nikhom, Wanon Niwat, Akat Amnuai, Kusuman, Phang 

Khon, Waritchaphum, Kut Bak, Ban Muang, Song Dao, Nikhom Nam Un, Kham Ta Kla, 

Tao Ngoi, Khok Si Suphan, Phon Na Kaeo, and Phu Phan. At the 2019 census, 

the total population of Sakon Nakhon was recorded as 1,153,390.

ใบบอกเมืองสกลนคร เรื่อง ขอพระราชทานเคร่ืองยศให�ราชบุตรเมือง
สกลนคร (หน�า 1) ปรากฏข�อความกล�าวถึงการยก “บ�านเชียงชุม” 
เċ�น “เมืองสกลนคร” เม่ือ พ.ศ. 2381
ที่มา : สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ กรมศิลปากร
The official written document of Mueang Sakon Nakhon 
on a request of consideration for a higher position to 
Ratchabut (royal prince – a position of governing system) 
of Mueang Sakon Nakhon (page 1). The message mentions 
the status granted of Ban Chiang Chum to Mueang Sakon 
Nakhon in 1881.
Source : The National Archives of Thailand, Fine Arts Department
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พัฒนาการทางประวัติศาสตร์
จงัหวัดสกลนคร มคีวามอุดมสมบูรณทางธรรมชาติของเทือกเขาภูพานและทะเลสาบ

หนองหาน รวมถึงลํานํ้าสําคัญหลายสาย อาทิ ลํานํ้าสงคราม ลํานํ้ายาม ลํานํ้าพุง และลํานํ้ากํ่า 

ที่ไหลลงสูแมน้ําโขง กอใหเกิดสภาพความเหมาะสม เอ้ืออํานวยสําหรับการดํารงชีวิตและ

ตัง้ถิน่ฐานของมนุษย เกิดการอพยพเขามาของผูคนท่ีมคีวามหลากหลายทางกลุมชาตพินัธุ 

ดวยความสําคัญนี้ทําใหสกลนครกลายเปน “เขตสะสมทางวัฒนธรรม” นับต้ังแตสมัยกอน

ประวตัศิาสตร และการรบัเอาอทิธพิลทางความเชือ่ ศาสนา วฒันธรรม ในสมยัทวารวดี เขมร 

ลานชาง และรัตนโกสินทร ตามลําดับ สืบมาจวบจนปจจุบัน

Historical Development
Sakon Nakhon possesses an abundance of nature deriving from Phu Phan 

Mountain and Nong Han Lake, including best-known rivers, such as Songkhram, 

Nam Yam, Nam Phung, and Nam Kam, fl ow down to the Mekong River and are 

the origins of a suitable environment for living and settlement of humans. The migration 

of people of diverse ethnic groups that signifi es Sakon Nakhon has become 

the cultural accumulation area since the pre-historic period and was infl uenced 

through belief, religion and culture in the Dvaravati, Khmer, Lan Xang, and Rattana-

kosin period, respectively, as seen through numerous archaeological sites, artefacts, 

and practices until the present day.

ใบบอกเมืองสกลนคร เรื่อง ขอพระราชทานเคร่ืองยศให�ราชบุตรเมือง
สกลนคร (หน�า 2) ปรากฏข�อความกล�าวถึงการยก “บ�านเชียงชุม” 
เċ�น “เมืองสกลนคร” เม่ือ พ.ศ. 2381

ที่มา : สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ กรมศิลปากร
The official written document of Mueang Sakon Nakhon 
on a request of consideration for a higher position to 
Ratchabut (royal prince – a position of governing system) 
of Mueang Sakon Nakhon (page 2). The message mentions 
the status granted of Ban Chiang Chum to Mueang Sakon 
Nakhon in 1881.

Source : The National Archives of Thailand, Fine Arts Department
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การต้ังถิ่นฐานของมนุษยในพ้ืนที่จังหวัดสกลนครพบหลักฐานเกาแกถึงสมัย

วัฒนธรรมยุคกอนประวัติศาสตรในกลุมวัฒนธรรมบานเชียง มีอายุราว 3,000 – 1,500 ป 

ดงัมกีารคนพบแหลงโบราณคดแีละเศษภาชนะเครือ่งปนดนิเผา ตะกรนัจากการถลงุเหลก็ ใน

บรเิวณพืน้ทีข่องอําเภอสวางแดนดนิและอาํเภอพงัโคน รวมไปถงึพืน้ทีอ่าํเภอเมอืงสกลนคร

และอําเภอกุสมุาลย แสดงใหเหน็ถงึการกระจายตัวของกลุมวฒันธรรมบานเชียงและการต้ัง

ถิ่นฐานของมนุษยในบริเวณท่ีราบลุมริมหนองหาน

Archaeological evidence has shown human settlement of Sakon Nakhon, 

known as the Ban Chiang Culture dating back from the pre-historic period, approximately 

between 3,000 and 1,500 years; furthermore, the same sites indicates there was settlement 

of humans in the Nong Han area through artefacts, such as the remains of pottery vessels 

and iron slag from the Ban Chiang Culture, that are scattered throughout the following 

districts : Sawang Daen Din, Phang Khon, Mueang Sakon Nakhon, and Kusuman.

เมื่อราวพุทธศตวรรษที่ 14 วัฒนธรรมสมัยทวารวดีไดเขามามีบทบาทชุมชนสังคม

เกษตรกรรม เริ่มพัฒนาเขาสูชุมชนเมือง เกิดการติดตอกับชุมชนภายนอก โดยเฉพาะ

การนับถือพระพุทธศาสนา หลักฐานสําคัญประกอบดวย ใบเสมาหินทรายท่ีมีลวดลายเฉพาะ

ในแบบวัฒนธรรมทวารวดีบริเวณภาคอีสานเทาน้ัน คือ ลายสันสถูปและหมอนํ้าปูรณฆฏะ 

และนอกจากนี้ยังพบประติมากรรมประเภทพระพุทธรูปหินทรายในบริเวณอําเภอ

สวางแดนดิน อําเภอเมืองสกลนคร อําเภอโคกศรีสุพรรณ และอําเภอเตางอย

The Dvaravati culture and infl uence began establishing agricultural societies to urban 

communities and expanding outward with other communities, especially Buddhism 

practices since B.E. 14. Important evidence for the emergence of the Dvaravati Culture 

was Bai Sema (sandstone boundary markers), which identifi es a unique aesthetic 

for the artwork patterns in Isan areas only. For example, patterns found on stupas, 

and Puranakhata Pot representing the fertility of the universe. In addition, a sculpture 

of a sandstone Buddha image was founded in the following districts : Sawang Daen Din, 

Mueang Sakon Nakhon, Khok Si Suphan, and Tao Ngoi.
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ในพุทธศตวรรษที่ 16 อิทธิพลของวัฒนธรรมเขมรแผอิทธิพลขึ้นมาครอบคลุมถึง

บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน ปรากฏหลักฐานเชน รูปแบบการวางผังเมือง

รูปส่ีเหล่ียมของเมืองโบราณสกลนคร และสถาปตยกรรมทางศาสนาตามความเช่ือในศาสนา

พราหมณ ประกอบดวย ศาสนสถาน (ปราสาท) และรูปเคารพทางศาสนา ในบริเวณอําเภอ

เมอืงสกลนคร อาํเภอพรรณนานคิม และอาํเภอสวางแดนดิน โดยมากพบวาอยูในวัฒนธรรม

เขมรสมัยบาปวน (ราวพุทธศักราช 1553 – 1623) ตอเน่ืองมาจนถึงสมัยนครวัด (ราวพุทธศักราช 

1650 – 1718) ราวปลายพุทธศตวรรษที่ 19 อิทธิพลวัฒนธรรมเขมรเริ่มเสื่อมอํานาจลง

During B.E. 16, the Khmer Culture started infl uencing and spreading into 

the present-day upper northeastern region. This resulted in a square-shaped style 

of urban planning of ancient Mueang Sakon Nakhon, and religious architectures 

in Brahmanism, such as the religious places, known in Thai as Prasat (in English, 

Castle) and religious images. Infl uences from Khmer Culture were found scattered 

in the following districts : Mueang Sakon Nakhon, Phanna Nikhom, and Sawang Daen 

Din, which was mostly demonstrated in all forms of Khmer cultures from Baphuon 

period (B.E. 1553 – 1623), as well as infl uenced from the Angkor period (B.E. 1650 

– 1718). The Khmer Culture infl uence in this area then faded into oblivion by B.E. 19.
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ภาพถ�ายทางอากาศเมืองโบราณสกลนคร เม่ือ พ.ศ. 2495 
จัดเċ�นเมืองโบราณในวัฒนธรรมเขมร การวางผังเมือง
ในลักษณะน้ีเċ�นหน่ึงในสองแห�งท่ีพบในบริเวณแอ�งสกลนคร 
คือ เมืองโบราณหนองหานน�อยและเมืองโบราณหนองหาน
หลวง นอกจากน้ีภายในและภายนอกตัวเมืองประกอบด�วย 

คันก้ันนํ้า ถนน สะพาน และบาราย เċ�นต�น

ที่มา : กรมแผนที่ทหาร กองบัญชาการกองทัพไทย
An aerial photograph of the ancient Mueang 
Sakon Nakhon in B.E. 2495, which is an ancient 
city influenced by Khmer Culture. This urban 
planning was one out of two ancient cities 
influenced by Khmer Culture in Sakon Nakhon 
basin, including Mueang Nong Han Noi 
and Mueang Nong Han Luang, in which the 
infrastructures (flood control walls, roadways, 
bridges, and Barai or reservoirs, etc.) were settled 

in urban and suburban areas.

Source : Royal Thai Survey Department, Royal Thai 

Armed Forces Headquarters

ภาพแผนท่ีการเดินทางและระยะทางระหว�างเมืองต�าง ๆ 

ของภาคอีสานในสมัยต�นกรุงรัตนโกสินทร�
ที่มา : Royal Siamese Maps. War and Trade in 

Nineteenth Century Thailand

Travel distance between cities from Isan region 

in the early Rattanakosin period.
Source : Royal Siamese Maps. War and Trade in 

Nineteenth-century Thailand
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เมื่อพุทธศตวรรษที่ 21 – 23 เปนตนมา จังหวัดสกลนครเร่ิมเขาสูสมัยวัฒนธรรม

ลานชาง การเขามาตัง้ถิน่ฐานของผูคนในกลุมวัฒนธรรมไทลาว ภายใตอาํนาจการปกครอง

ของอาณาจักรลานชาง ปรากฏหลักฐานการสรางศาสนสถานทางพระพุทธศาสนาข้ึนหลายแหง 

และการดัดแปลงปราสาทหนิตาง ๆ  ทีม่มีาแตเดิมใหเปนพระธาตุเจดีย กลาวไดวา วฒันธรรม

ลานชางไดแผขยายครอบคลมุดนิแดนสกลนครในอดตีทัง้หมด โดยพบหลกัฐานประกอบดวย 

พระธาตุเจดียท่ีเกิดจากการดัดแปลงศาสนสถานในวัฒนธรรมเขมร โดยเฉพาะพระธาตุเชิงชุม 

และคติการสรางพระพุทธรูป รวมไปถึงจารึกตาง ๆ ในพื้นที่อําเภอเมืองสกลนคร อําเภอ

สวางแดนดิน อําเภอวาริชภูมิ และอําเภอบานมวง

Sakon Nakhon province entered the Lan Xang Culture era from B.E. 21 to 23. 

The migration of the Thai–Lao people established the fi rst settlements, which unifi ed 

under the jurisdiction of the Lan Xang Kingdom. The construction evidence is shown 

by various Buddhist places and the conversion of the original stone castles to the 

Phra That Chidi (Stupa). In the past, the Lan Xang culture had spread covering 

the entire Sakon Nakhon territory. The discovered Lan Xang architectures are referred 

to as Phra That (Chedi or Pagoda in Thai architecture) resulting from the alteration 

of religious sites in Khmer culture, especially Phra That Choeng Chum and the concept 

of the building of Buddha images and various inscriptions in the districts of Mueang 

Sakon Nakhon, Sawang Daen Din, Waritchaphum, and Ban Muang.

oooofffff rrrreeliigggioouuuss  sssiiitttteeess in KKhhhmmmeeeerr cccuuuulltttuuurrree,,,  eeessspppeeecciiaaalllllyyy  PPhhrrrrraaa  TTThhhaaatt CCChhhhhoooeeennnnnnnngggggg  CCCCChhhuummmm aaaannnnndddddddd    tttttthhhhhhheeeeeee cccooooonnncceepptt 

ooooooofff  tttthhhee bbbbuuuuiiillldddiiinnngggg oooofff BBBBBBBuuuddddddhhhhaaa iiimmmmmaaagggeeess aaannnddd vvaaarriiiooouuuss iiinnnsssccrrriiiiiiipppppttttiiiiooooonnnnnsss iinn  ttthhheeeee dddddiiiisssssstttrrrrrrrriiiiccctttttttttsssss ooooooooffff MMMMMuueeeaannnggg 

SSSaaakkkoooonn NNNNNaaakkkhhhoonnnn,, SSSaaaaawwwaaannngggg  DDDDaaeeenn DDDDinn,,, WWWWaaarrrrriiiiiitttcccccchhhhhhhhaaaapppphhuummmmmmm,, aaaaanndddd  BBBBBaannnnnn MMMMMMMuuuaaannnnggggggg..
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ครั้นถึงปลายพุทธศตวรรษที่ 23 อาณาจักรลานชางเร่ิมออนแอลงดวยเหตุผล

หลายประการ บานเมืองตาง ๆ  รวมไปถึงบริเวณบานเมืองในท่ีราบลุมริมหนองหาน จากเดิม

อาณาจักรลานชางปกครองอยู ตกอยูภายใตอิทธิพลของราชสํานักสยาม ปรากฏหลักฐาน

เปนลายลักษณอกัษรท่ีทาํใหเห็นถงึพัฒนาการบานเมืองสกลนครอยางเดนชัดวา ในชวงสมัย

ธนบุรีถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน มีการเขามาตั้งถ่ินฐานของชนกลุมตาง ๆ จากฝงซาย

แมน้ําโขงอันเกิดจากสาเหตุของสงครามและการเมือง รวมท้ังการโยกยายถ่ินที่อยูอาศัย

ตามความอุดมสมบูรณ กอใหเกิดการกระจายตัวของชุมชนและไดรับการยกข้ึนเปนเมืองสืบมา

By the end of B.E. 23, the Lan Xang Kingdom was in decline due to various 

factors, including the transition of power-many cities, including urban areas in plains 

around Nong Han were intervened in by (came under the domination of) the Royal 

Court of Siam. Written evidence revealed the development of Mueang Sakon Nakhon 

during Thonburi to early Rattanakosin periods that the settlements of various groups 

from the left bank of the Mekong River caused by war and politics, as well as the 

migration of residence according to fertility. These factors contributed to the distribu-

tion of the communities, and fi nally granted the status as Mueang.

ครั้นตอมาสมัยรัตนโกสินทรตอนตน เม่ือปพุทธศักราช 2381 “บานเชียงชุม” ไดรับ

การยกข้ึนเปน “เมอืงสกลนคร” โดยยังคงใชการปกครองตามธรรมเนียมในวัฒนธรรมลานชาง 

คือ “อาญาสี่” ประกอบดวยตําแหนง เจาเมือง อุปฮาด ราชวงศ และราชบุตร

In the early Rattanakosin period in B.E. 2381, Ban Chiang Chum was 

granted the status as Mueang Sakon Nakhon, which was still under the infl uence of 

Lan Xang’s administration “Four-Tiered Governing System” – a ruling form of 

administration consisting of the positions as governor (Jao Mueang), vice-governor 

(Upahat), dynasty (Ratchawong), and royal prince (Ratchabut).
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ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 5 ผลจากการ

ที่อาณาจักรสยามตองเสียดินแดนทางฝงซายแมน้ําโขงใหกับฝรั่งเศส ทําใหมีการปฏิรูป

การปกครองหัวเมืองอีสานในระบบมณฑลเทศาภิบาล ประกอบดวย 3 มณฑล คือ มณฑล

ลาวกาว มณฑลลาวพวน และมณฑลลาวกลาง พรอมกบัการยกเลิกธรรมเนยีมการปกครอง

ระบบอาญาส่ี โดยใหทุกหัวเมืองใชระเบียบการปกครองทองที่ตามแบบสวนกลาง คือ 

ใหมีตําแหนงผูวาราชการเมือง ปลัดเมือง ยกกระบัตรเมือง มหาดไทยเมือง โยธาเมือง 

นครบาลเมือง และคลังเมือง โดยจังหวัดสกลนครในขณะน้ันเปนสวนหน่ึงของมณฑลลาวพวน

During the reign of King Chulalongkorn (King Rama V), the Kingdom of Siam 

lost territories on the left bank of the Mekong River to France. There was thus an 

establishment of an administrative unit or Thesaphiban (control over territory) System 

of provincial administration in the northeastern provinces, consisting of three Monthons : 

Lao Kao, Lao Phuan, and Central Lao. The Four-Tiered Governing System was revoked 

and a department of local administration was applied and replaced under the form 

of the central Thai administration unit with following governing positions : governor, 

deputy governor, public prosecutor, interior governor, public works governor, 

urban aff airs (Nakhonban) governor, and treasury governor. At that time, Sakon Nakhon 

province was part of Monthon Lao Phuan.

“หอขวาง” ส�วนหนึ่งของจวนอํามาตย�โท พระยาประจันต
ประเทศธานี (โง�นคาํ พรหมสาขา) เจ�าเมอืงสกลนคร ในอดีต
ใช�เċ�นท่ีว�าราชการปรึกษาราชการเมือง รวมถึงจัดกิจกรรม
สําคัญต�าง ๆ ถ�ายเม่ือพุทธศักราช 2449

ที่มา : สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ กรมศิลปากร
“Hor Kwang” is a part of official residence of 
governor – Phraya Prachanta Prathed Thani 
(Ngon Kham Prommasakha), Mueang Sakon 
Nakhon governor. In the past, the “Hor Kwang” 
was also used as a workplace and held official 
events, provincial administration activities 
and other important public activities. The photo 
was taken in B.E. 2449.
Source : The National Archives of Thailand, Fine Arts 

Department
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ในชวงป พ.ศ. 2387 – 2439 เมืองสกลนครมีเมืองข้ึน จํานวน 6 เมือง ประกอบดวย 

เมืองพรรณนานิคม เมืองกุสุมาลยมณฑล เมืองภูวดลสอาง เมืองสวางแดนดิน เมืองโพธิ

ไพศาลนคิม และเมอืงจาํปาชนบท ครัน้ถงึป พ.ศ. 2442 – 2443 มกีารเปลีย่นมณฑลลาวพวน

เปนมณฑลลาวฝายเหนือ ตอมามีการเปล่ียนมณฑลลาวฝายเหนือเปนมณฑลอุดร เรียกเมืองข้ึน

ตอสกลนครวา “บรเิวณสกลนคร” ตอมายบุเลกิใชคาํวาเมืองตามเดมิ พรอมกบัการพาดสาย

โทรเลขจากมณฑลอดุรถงึบรเิวณสกลนคร ครัน้ถงึป พ.ศ. 2459 ทางราชการเปลีย่นจากคาํวา 

“เมอืง” เปน “อาํเภอ” และ “จงัหวดั” เมือ่ถงึป พ.ศ. 2463 – 2465 มกีารเรยีกรวมทัง้ 3 มณฑล 

วา “ภาคอีสาน” โดยแบงการปกครองออกเปน ภาค มณฑล จังหวัด และอําเภอ ครั้นตอมา

มกีารประกาศยุบเลกิภาคและยบุเลกิมณฑล คงเหลือแตจงัหวัด อาํเภอ ตาํบล และหมูบาน 

ใชในการปกครองทองที่ ในปจจุบันนี้ ระยะนี้ทางราชการจัดสรางสนามบินและการสํารวจ

เพื่อทําทางรถไฟในทองที่จังหวัดสกลนคร

During B.E. 2387 – 2439, Sakon Nakhon had six dependencies, including Mueang 

Phanna Nikhom, Mueang Kusuman Monthon, Mueang Phuwadonsa-ang, Mueang 

Sawang Daen Din, Mueang Phodhiphisannikom, and Mueang Champachonnabod. 

Later from B.E. 2442 to 2443, Lao Phuan Monthon was named as Northern Lao 

Monthon. Udon Monthon later replaced the former name, Northern Lao Monthon, 

being called after its dependency as “Sakon Nakhon territory”. Later the name 

was abolished to be “Mueang” as previously called. Sakon Nakhon’s infrastructure 

in terms of a telegraph line was built along Udon Monthon to Sakon Nakhon territories. 

Until B.E. 2459, the name was offi  cially changed from the word “mueang” to “district”, 

and then “province”. Between B.E. 2463 and 2465, the three Monthons were called 

“Isan Region” by dividing the public administrative system to region (Phak), Monthon, 

provinces, and districts. Later, the administrative reform was established and 

replaced the region (Phak), and Monthon as province, district, sub-district, and village, 

which are applied to local administration today. At this time, the government built 

an airport and conducted a survey for the railways in Sakon Nakhon province.
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อํามาตย�โท พระยาประจันตประเทศธานี (โง�นคํา) เจ�าเมือง
สกลนครท�านสดุท�าย ภายหลงัดํารงตาํแหน�งผู�สาํเรจ็ราชการ
เมืองและท่ีปรึกษาราชการเมืองสกลนคร ตามลําดับ ในระหว�าง
ดํารงตําแหน�งปฏิบัติหน�าที่ปกครองด�วยความซื่อสัตย�สุจริต 
เċ�นท่ีเคารพรักของชาวเมือง
ที่มา : พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สกลนคร
Governor “Phraya Prachanta Prathed Thani 
(Nhon Kham)”, the last governor of Sakon 
Nakhon, after serving as the governor and 
government advisor, respectively. During his 
administrative term, he was said to rule with 
integrity and was respected and loved by the 
townspeople.

Source : Mueang Sakon Nakhon Museum, Sakon Nakhon 

Rajabhat University

อาํมาตย�โท พระยาสกลกจิวจิารย� (สทุธิ) ปลัดมณฑลประจาํ
จังหวัดสกลนคร ดํารงตําแหน�งพุทธศักราช 2453 – 2471 
เċ�นสมัยท่ีเมืองสกลนครมีการพัฒนาด�านสาธารณูปการ
ต�าง ๆ อาทิ สถานที่ราชการ โรงเรียน ถนนข�ามภูพานไปยัง
จังหวัดกาฬสินธุ� และสนามบิน (ดงบาก)

ที่มา : พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สกลนคร
Phraya Sakonkitwijarn (Sudthi), the Monthon 
deputy governor of Sakon Nakhon province 
holding his position during B.E. 2453 – 2471. 
At that time, a range of public facilities, such 
as government offices, a road across Phu Phan 
mountain to Kalasin province and the Airport 

(Dong Bak) had been successfully developed in 

Mueang Sakon Nakhon.
Source : Mueang Sakon Nakhon Museum, Sakon Nakhon 

Rajabhat University
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ในป พ.ศ. 2476 จังหวัดสกลนครจัดใหมีการเลือกต้ังสมาชิกสภาผูแทนราษฎรข้ึนคร้ังแรก 

และจัดตั้งกองกํากับการโรงเรียนพลตํารวจภูธรเขต 4 ขึ้น ณ จังหวัดสกลนคร คร้ันถึงป 

พ.ศ. 2498 การเสด็จพระราชดําเนินของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร 

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร และสมเด็จพระนางเจาสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ 

พระบรมราชชนนีพันปหลวง เปนการเปดศักราชใหจังหวัดสกลนครกาวเขาสูความเจริญ

ในยุคปจจุบัน การพัฒนาระบบสาธารณูปโภคและระบบสาธารณูปการไดรับการพัฒนา

อยางตอเนื่อง ทั้งนี้ โดยนับแตป พ.ศ. 2500 ทามกลางกระแสความเห็นตางทางการเมือง

จึงมีการจัดต้ังกองพันที่ 1 กรมทหารราบท่ี 3 จังหวัดสกลนครข้ึน และการเขามาต้ังฐาน

ปฏิบัติการพิเศษของอเมริกาในชวงสงครามเวียดนาม รวมถึงการจัดตั้งโรงเรียนฝกหัดครู

สกลนครขึ้น สงผลใหจังหวัดสกลนครมีความเจริญทางดานเศรษฐกิจสังคม และไดรับการพัฒนา

อยางตอเน่ืองจนถึงปจจุบัน

In B.E. 2476, Sakon Nakhon province held the fi rst election to Members 

of Parliament and built the Superintendent of the Provincial Police Division 4. In B.E. 

2498, the visit by His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great, and His Majesty 

Queen Sirikit The Queen Mother, made and honored in the Sakon Nakhon province 

to step into prosperity till the present age. The public system in terms of facilities 

and utilities was continuously developed. Since B.E. 2500, amidst the political confl icts, 

the First Battalion, and the Third Infantry Regiment of Sakon Nakhon province 

were established. The American special operations base entering during the 

Vietnam War, and the establishment of the Sakon Nakhon Teacher Training School 

resulted in Sakon Nakhon province enjoying economic and social progress until 

present times.
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โบราณวัตถชุิน้เดน่ในพิพิธภัณฑ์เมืองสกลนคร
Masterpieces in Sakon Nakhon Museum

ภาชนะเคร่ืองปนดินเผาลายเขียนสีแดง กลุมวัฒนธรรมบานเชียงสมัยปลาย ทําข้ึน
ในพิธีกรรมเก่ียวกับศพ พบจากการลักลอบขุดคนแหลงโบราณคดีบานบัว บานบงเหนือ 
ตําบลบงเหนือ อําเภอสวางแดนดิน จังหวัดสกลนคร แสดงใหเห็นถึงการกระจายตัว
ของชุมชนสังคมเกษตรกรรมของกลุมวัฒนธรรมบานเชียงในพ้ืนท่ีราบลุม แถบรอยตอ
ระหวางอําเภอหนองหาน จังหวัดอุดรธานี และอําเภอสวางแดนดิน จังหวัดสกลนครดวย

Pottery with incised design and red painted was categorized in late period 
of Ban Chiang Culture which organize in burials ceremony. It was found from smuggle 
Ban Bua Archeology site, Bong Nuea sub-district, Sawang Daen Din district, 
Sakon Nakhon province where displayed the agriculture expand of Ban Chiang 
Culture on striped boundary of lowland area between Nong Han district, 
Udon Thani province and Sawang Daen Din district, Sakon Nakhon province.

1. ภาชนะเครื่องปนดินเผาลายเขียนสี

สมัยกอนประวัติศาสตร สมัยปลาย 
(อายุประมาณ 1,800 – 2,300 ปมาแลว)
ขนาดสูง 25 เซนติเมตร 
ปากกวาง 13 เซนติเมตร

1. Painted Pottery

Late period ca. 300 B.C. – 200 A.D.
(1,800 – 2,300 years ago)
Height 25 cm
Rim dia 13 cm
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2. กําไลสําริด

สมัยกอนประวัติศาสตร สมัยปลาย
(อายุประมาณ 1,800 – 3,500 ปมาแลว)
ขนาดยาว 20 เซนติเมตร รอบวงกวาง 2 เซนติเมตร

2. Bronze Bracelet

Late period ca. 300 B.C. – 200 A.D.
(1,800 – 3,500 years ago)
Length 20 cm, Width 2 cm

กําไลสําริด พบจากการลักลอบขุดคนแหลงชุมชนโบราณในทองที่บานกกสมโฮง 
ตําบลดงชน อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของ
การหลอโลหะสําริด เพื่อใชเปนเคร่ืองใช เคร่ืองประดับของมนุษย กลุมวัฒนธรรม
บานเชียงสมัยปลาย ในพื้นที่ราบลุมริมหนองหาน

Bronze bracelet found from the smuggling of ancient community sites in 
Ban Kok Som Hong, Dong Chon sub-district, Mueang Sakon Nakhon district, 
Sakon Nakhon province displayed the development of metal for use as accessories 
in the late period of Ban Chiang Culture in lowland area of Nong Han.
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3. ใบเสมาหินทราย

ศิลปะทวารวดี พุทธศตวรรษที่ 14 – 16
(อายุประมาณ 1,000 – 1,200 ปมาแลว)
หินทราย : ขนาดสูง 100 เซนติเมตร
 กวาง 50 เซนติเมตร

3. Boundary Stone

Dvaravati Art, 9th – 11th century 
(1,000 – 1,200 years ago)
Sandstone : Height 100 cm
 Width 50 cm

ใบเสมาหินทราย เคล่ือนยายจากดอนสวนหมากริมหนองหาน เปนหลักฐานสําคัญ
ของคติการกําหนดเขตสําหรับประกอบพิธีกรรมทางศาสนาในวัฒนธรรมทวารวดี 
โดยพบกระจายท่ัวไปในพ้ืนที่จังหวัดสกลนคร อาทิ วัดกลางศรีเชียงใหม อําเภอเมือง
สกลนคร ดอนหินเลข อําเภอโคกศรีสุพรรณ ดอนหินหลัก อําเภอเตางอย และ
วัดดอนกรรม อําเภอสวางแดนดิน เปนตน นอกจากน้ียังปรากฏพระพุทธรูปนอนบน
เชิงเขาภูพาน อําเภอเมืองสกลนครดวย

Boundary Stone moved from Don Suan Mak beside Nong Han Lake 
is an important evidence of religious setting used to demarcate holy places 
in Dvaravati Culture and found in Sakon Nakhon area such as Mueang 
Sakon Nakhon district, Khok Si Suphan district, and Sawang Daen Din district. 
Moreover, the Reclining Buddha image was also found on the foot of Phu Phan 
Mountain in Mueang Sakon Nakhon district.
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4. เทวรูปพระอิศวร

ศิลปะเขมร แบบนครวัด พุทธศตวรรษที่ 17 – 18
(อายุประมาณ 800 – 900 ปมาแลว)
ศิลาทราย : ขนาดสูง 41 เซนติเมตร
 กวาง 20 เซนติเมตร

4. Shiva

Khmer Art Style, 12th – 13th century
(800 – 900 years ago)
Sandstone : Height 41 cm
 Width 20 cm

เทวรูปพระอิศวรหรือพระศิวะ ในลักษณะประติมากรรมหินทรายแบบลอยตัว 
ประทับยืนเกลามวยผมเปน “ชฎามุกุฏ” แบบทรงสูง พระหัตถขวาทรงตรีศูลแบบมีดาม 
พระหัตถซายหักหายไป พบภายในองคพระธาตุเชิงชุม อยูในกลุมศิลปะเขมรแบบนครวัด 
มีอายุในราวพุทธศตวรรษท่ี 17 – 18 ตามคติความเช่ือเนื่องในศาสนาพราหมณ 
ลัทธิไศวะนิกาย ถือวาเทวรูปนี้มีความสมบูรณที่สุดเทาที่มีการคนพบในบริเวณพ้ืนที่
อีสานตอนบน

Shiva is a sandstone sculpture, standing with braided hair like a high crown, 
and with the left hand holding a Trishula (a short-handled weapon) while the 
right hand is broken. Shiva was found in front of Cheng Chum belonging to 
the Angkor Wat in Khmer Art (Ancient Khmer Style in Thailand) about 12th – 13th 
century. According to the concept of Shaivism in Brahmans, this graven 
Shiva image is assumed to be the most perfect of all evidences found in the upper 
northeast area.
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5. พระพิมพ
 รูปพระรัตนตรัยมหายาน

ศิลปะลพบุรี (เขมรโบราณในประเทศไทย) 
พุทธศตวรรษที่ 18
(อายุประมาณ 800 ปมาแลว)
ดินเผา : ขนาดสูง 8.5 เซนติเมตร 
 กวาง 7 เซนติเมตร

5. Ratnatriya Votive Tablet (The Buddhist Three Jewels of Mahayana)

Lopburi Art, 13th century (800 years ago)
Earthenware : Height 8.5 cm, Width 7 cm

พระพมิพรปูพระรตันตรยัมหายาน พบในบรเิวณเมอืงสกลนคร เปนสิง่ทีส่รางขึน้
ในความเชือ่ทางพระพทุธศาสนา ลทัธมิหายาน โดยเปนทีน่ยิมในชวงพทุธศตวรรษที ่18 
ในรัชสมัยพระเจาชัยวรมันที่ 7 กษัตริยเขมรแหงเมืองพระนคร นอกจากน้ีสกลนคร
ยังปรากฏศาสนสถานในลัทธิมหายาน คือ กูแกว หรือ ปราสาทบานพันนา อําเภอ
สวางแดนดิน เชื่อกันวาเปน "สุคตาลัย" หรือ ศาสนสถานประจําอโรคยาศาลดวย

Ratnatriya (the Buddhist three jewels of Mahayana) was found in 
Sakon Nakhon made in the belief of the Mahayana Buddhist popular in the 
13th century, in the reign of King Jayavarman VII who was the Khmer King of 
Angkor Wat. Moreover, Sakon Nakhon had evidence of religious places of Mahayana 
as Ku Kaew or Ban Panna castle assumed as Arokayasan which means the hospital 
of Buddha.
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6. ภาชนะบรรจุกระดูกพรอมฝาปด

ศิลปะลานชาง พุทธศตวรรษที่ 21 – 22
(อายุประมาณ 300 – 400 ปมาแลว)
ดินเผาเคลือบ : ขนาดสูง 23 เซนติเมตร 
 กวาง 19 เซนติเมตร 

6. The Burial Jar with Cover

Lan Xang Art, 16th – 17th century
(300 – 400 years ago)
Earthenware : Height 23 cm
 Width 19 cm

ภาชนะบรรจกุระดกูพรอมฝาปด เปนภาชนะเนือ้แกรง เคลอืบน้าํเคลือบสนี้าํตาล
มฝีาปด ภายในบรรจุกระดูก พบในบริเวณเมืองสกลนคร โดยภาชนะดังกลาวมีแหลงผลติ
สําคัญในพ้ืนท่ีริมฝงลําน้ําสงคราม อาทิ เตาหนองกุดโงง เตาบานทาแร และ
เตาปากบอควน อําเภออากาศอํานวย จังหวัดสกลนคร เปนตน นิยมใชเปนภาชนะ
สําหรับบรรจุกระดูก พบไดทั่วไปในชุมชนโบราณกลุมวัฒนธรรมลาว

The burial jar with cover was the earthenware container with glazing 
brown color that contained bones. It was found in Sakon Nakhon in the area 
along Songkram River considered to be important production areas for example 
in Nong Gud Ngow’s kiln, Ban Tare’s kiln, and Pak Bor Kuan in Akat Amnuai 
district, Sakon Nakhon province. This was commonly used for fi lling bones in Laos 
ancient communities.
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7. ผอบบรรจุพระธาตุ

ศิลปะลานชาง พุทธศตวรรษที่ 22 – 23
(อายุประมาณ 300 – 400 ปมาแลว)
โลหะเงิน : ขนาดสูง 8 เซนติเมตร
 กวาง 6.5 เซนติเมตร

7. Relic Casket

Lan Xang Art, 17th – 18th

(300 – 400 years ago)
Silver Metal : Height 8 cm
 Width 6.5 cm

ผอบบรรจุพระธาตุ พบในทองท่ีบานบงใต ตําบลบงใต อําเภอสวางแดนดิน 
จังหวัดสกลนคร เมื่อปพุทธศักราช 2494 ภายในประกอบดวยผอบ 2 ชั้น ชั้นนอก
ทําดวยโลหะเงิน แบงออกเปน 4 ชิ้น มีเชิงรองรับ ตัวผอบตีกลีบบัวโดยรอบ ชั้นใน
เปนผอบทองคํา บรรจุวัตถุเทียมพระธาตุ ผูพบเขาใจวากรวดทรายจึงเททิ้งไป

This relic casket was found at Ban Bong Tai, Sawang Daen Din district, 
Sakon Nakhon province in 1951. The inner part consists of two layers while 
the outer part is separated into four pieces surrounded by lotus leaf pattern. 
The inner part is a gold casket that contained artifi cial relics but the explorer 
thought it was sand, thus, he poured it out.
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8. Buddha Images
 in The Attitude of Subduing Mara
 (Phra Sean Maung Sakon Nakhon)

Lan Xang Art, 18th – 19th century
(200 – 300 years ago)
Mix Metal of Bronze : Height 168 cm, Width 104 cm, Lap Width 66 cm

พระแสนเมืองสกลนคร หรือพระเจาใหญองคแสน เปนพระพุทธรูปสําริด
น่ังขัดสมาธิราบ ปางมารวิชัย ศิลปะลาว คําวา “แสน” เปนหนวยนับ สําหรับเรียกนํ้าหนัก
วัสดุตั้งแต 120 กิโลกรัมขึ้นไป เดิมประดิษฐาน ณ ภายในพระวิหารวัดพระธาตุเชิงชุม
วรวิหาร อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร พิพิธภัณฑเมืองสกลนครยืมจัดแสดงช่ัวคราว 
ต้ังแตวันท่ี 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2559 เปนหน่ึงในพระพุทธรูปสําคัญของเมืองสกลนคร

Phra Saen Mueang Sakon Nakhon or Phra Chao Yai Ong Saen is a sitting 
Buddha image in the attitude of subduing Mara in Laos Art originally enshrined 
at Wat Phra That Choeng Chum Temple, Mueang Sakon Nakhon district, 
Sakon Nakhon province. Saen means a unit of measurement for 120 kilograms 
and above. Sakon Nakhon Museum borrowed Phra Saen Mueang Sakon Nakhon 
as a temporary display from Wat Phra That Choeng Chum Temple. Since 
24 November 2016, it has been one of the important Buddha Images in Mueang 
Sakon Nakhon.

8. พระพุทธรูปปางมารวิชัย
 (พระแสนเมืองสกลนคร)

ศิลปะลาว พุทธศตวรรษที่ 23 – 24
(อายุประมาณ 200 – 300 ปมาแลว)
โลหะผสมกลุมสําริด : ขนาดสูง 168 เซนติเมตร
กวาง 104 เซนติเมตร
หนาตักกวาง 66 เซนติเมตร

ตติิเมมตตร
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9. พระพุทธรูปปางหามสมุทร 
 (พระบางเมืองสกลนคร)

ศิลปะลาว พุทธศตวรรษที่ 24
(อายุประมาณ 200 ปมาแลว)
สําริด : ขนาดสูง 123 เซนติเมตร 
 กวาง 134.5 เซนติเมตร

9. Buddha Images in The Attitude 
 of Stopping the Rainstorm 
 (Phra Bang Maung Sakon Nakhon)

Lan Xang Art, 19th century
(200 years ago)
Bronze : Height 123 cm 
 Width 134.5 cm

พระบางเมืองสกลนคร เปนพระพุทธรูปสําริดปางหามสมุทร ศิลปะลาว 
เดิมประดิษฐาน ณ ภายในพระวิหารวัดพระธาตุเชิงชุมวรวิหาร อําเภอเมืองสกลนคร 
จงัหวดัสกลนคร พพิธิภณัฑเมอืงสกลนครยมืจัดแสดงชัว่คราว ตัง้แตวนัที ่24 พฤศจกิายน 
พ.ศ. 2559 เปนหน่ึงในพระพุทธรูปสําคัญของเมืองสกลนคร

Phra Bang Mueang Sakon Nakhon was made from bronze in the attitude 
of stopping the rainstorm in Lao Art. Before, it used to settle in Wat Phra That 
Choeng Chum Temple, Mueang Sakon Nakhon district, Sakon Nakhon province. 
Sakon Nakhon Museum had borrowed Phra Bang Mueang Sakon Nakhon 
as a temporary display from Wat Phra That Choeng Chum Temple. 
Since 24 November 2016, it has been one of the important Buddha images 
in Mueang Sakon Nakhon.
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10. พระพุทธรูปปางเปดโลก 
 (พระเจาหลักคํา)

ศิลปะลาว พุทธศตวรรษที่ 25 
(อายุประมาณ 100 ปมาแลว)
โลหะผสมกลุมสําริด : ขนาดสูง 73 เซนติเมตร
 กวาง 23 เซนติเมตร

10. Buddha Images in The Attitude of 
 Open World (Phra Chao Lak Kham)

Lan Xang Art, 20th century (100 years ago)
Mixed Metal of Bronze : Height 73 cm
 Width 23 cm

พระพุทธรูปปางเปดโลกหรือพระเจาหลักคํา เปนพระพุทธรูปสําริดปางเปดโลก 
ประทับยืน ทรงเคร่ืองอยางพระมหาจักรพรรดิ ศิลปะลาว เดิมประดิษฐาน ณ ภายใน
พระวิหารวัดพระธาตุเชิงชุมวรวิหาร อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร ตามประวัติ
สรางขึน้ในสมัยพระยาประจนัตประเทศธานี (โงนคาํ) เมือ่ปพทุธศกัราช 2445 พพิธิภณัฑ
เมืองสกลนครยืมจัดแสดงชั่วคราว ตั้งแตวันที่ 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2559 เปนหนึ่ง
ในพระพุทธรูปสําคัญของเมืองสกลนคร

A Buddha image in the attitude of open world or Phra Chao Lak Kham 
is a standing Buddha image dressed as an Emperor. Before, it used to settle 
in Wat Phra That Choeng Chum Temple, Mueang Sakon Nakhon district, 
Sakon Nakhon province. It was built in Phajuntrapratedthanee (Ngon Kham) 
in 1902. Sakon Nakhon Museum borrowed Phra Chao Lak Kham as temporary 
display from Wat Phra That Chaeng Chom Temple. Since 24th November 2016, 
it has been one of the important Buddha images in Mueang Sakon Nakhon.
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11. งาชางแกะสลักภาพ
 พระพุทธเจา 4 พระองค

ศิลปะลานชาง พุทธศตวรรษที่ 23 – 24 
(อายุประมาณ 300 ปมาแลว)
ขนาดสูง 30.5 เซนติเมตร
กวาง 6 เซนติเมตร

11. Ivory Carving
 of 4 Buddha images

Lan Xang Art, 18th – 19th century
(300 years ago)
Height 30.5 cm
Rim dia 6 cm

งาชางแกะสลักรูปพระพุทธเจา 4 พระองค ดานหลังแกะสลักรูปพญานาคเก้ียว 
พื้นผิวปดทองลองชาด เดิมประดิษฐาน ณ ภายในองคพระธาตุเชิงชุม วัดพระธาตุเชิงชุม
วรวิหาร อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏสกลนคร ยืมจัดแสดงชั่วคราว ตั้งแตวันที่ 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2559

The ivory carving of four Buddha images, showing a serpent wooing at the 
back, the spacing of pattern are gilded in red painting, and then lacquered in 
gold. Originally it enshrined in Phra That Choeng Chum Temple, Mueang Sakon 
Nakhon district, Sakon Nakhon province, and was on loan in temporary exhibition 
in the Mueang Sakon Nakhon Museum of Sakon Nakhon Rajabhat University since 
24th November 2016.
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12. หีบพระธรรม, หีบกระหยอง

ศิลปะลานชาง พุทธศตวรรษที่ 24 – 25
(อายุประมาณ 200 ปมาแลว)
ขนาดสูง 117 เซนติเมตร
ปากกวาง 45.5 เซนติเมตร

12. Scripture Cabinet

Lan Xang Art, 19th – 20th century
(200 years ago)
Height 117 cm
Rim dia 45.5 cm

หีบพระธรรม หรือหีบกระหยอง พื้นผิวประดับดวยลายปดทองลองชาด โดยเฉพาะ 
“ลายดอกตาเว็น” ใชสําหรับเก็บหนังสือใบลาน ยายมาจากวัดพระธาตุเชิงชุมวรวิหาร 
อําเภอเมืองสกลนคร จังหวัดสกลนคร พิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สกลนคร ยืมจัดแสดงชั่วคราว ตั้งแตวันที่ 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2559

Scripture cabinet or Heeb Phra Dhamma or Heeb Krayong is decorated with 
gilded patterns-lacquered in red color and then in gold, especially the “Dok Tawen” 
pattern. The cabinet was used for keeping the manuscripts (the ancient books) at 
Phra That Choeng Chum Temple, and was on loan in temporary exhibition in the 
Mueang Sakon Nakhon Museum of Sakon Nakhon Rajabhat University since 24th 
November 2016.
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13. หอพระเจา

ศิลปะลานชาง (ชางพื้นถิ่น) 
พุทธศตวรรษที่ 24
(อายุประมาณ 200 ปมาแลว)
ขนาดสูง 157 เซนติเมตร
กวาง 145 เซนติเมตร
ยาว 68 เซนติเมตร

13. Buddha Shelf

Lan Xang Art (Folk),
19th century (200 years ago)
Height 157 cm
Width 145 cm
Length 68 cm

หอพระเจา หรือหอพระทรงมณฑป ใชสําหรับประดิษฐานพระพุทธรูป ที่พนัก
ชั้นที่ 3 ปรากฏขอความจารึกดวยอักษรธรรมอีสาน กลาวถึงวัตถุประสงคการสราง
และนามผูมีศรัทธาสราง เปนสมบัติเดิมของพิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัย
ราชภัฏสกลนคร ไมปรากฏที่มา จัดแสดงต้ังแต พ.ศ. 2523

The Buddha Image Hall or Mondop-shaped Buddha Image Hall (Mondop 
is a square and cubical shape pavilion with spired roof) that is used to lay shrined 
of the Buddha images. The third level was inscribed in Isan script citing the building 
objectives and names of believers. It was original treasure of the Sakon Nakhon 
Museum of Sakon Nakhon Rajabhat University that has been unidentifi ed 
and exhibited since B.E. 1980.
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14. ตราประทับ

ศิลปะรัตนโกสินทร พุทธศตวรรษท่ี 24 (อายุประมาณ 200 ปมาแลว)
ตราประทับชาด : ขนาดสูง 5.5 เซนติเมตร 
หนาตรากวาง 3.5 เซนติเมตร
ตราประทับครั่ง : ขนาดสูง 2.5 เซนติเมตร 
หนาตรากวาง 1.8 เซนติเมตร

14. Stamp Seals

Rattanakosin Art, 19th century (200 years ago)
Cinnabar Seal : Height 5.5 cm, Rim dia 3.5 cm
Shellac Seal : Height 2.5 cm, Rim dia 1.8 cm

ตราประทับชาด ทรงขุน รูปพาลี และตราประทับคร่ัง ทรงขุน รูปนกการเวก วัสดุงาชาง 
ใชในการประทับลงตราในหนังสือราชการ โดยราชวงศเมืองกาฬสินธุ นามเดิมวา ลาว 
ตาํแหนงผูปกครองเมืองสกลนคร ตอมาเม่ือพระพุทธศักราช 2381 ราชวงศเมอืงกาฬสินธุ
ไดรับพระราชทานเปนอุปฮาดเมืองสกลนคร รับราชการเปนเวลา 13 ป จึงถึงแกกรรม 
ณ คุมกลาง เมืองสกลนคร เปนบรรพชนช้ันสูงตนสกุล “วงศกาฬสินธุ” ในปจจุบัน
หมายเหตุ: ตระกูลวงศกาฬสินธุ อนุเคราะหใหพิพิธภัณฑเมืองสกลนคร มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร ยืมจัดแสดง
ชั่วคราว ตั้งแตวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2562

A cone-shaped cinnabar seal showing standing Vali – the king of the monkeys, 
a character in the epic Ramayan, and a cone-shaped shellac seal with a mythical bird 
(Kalavinka in Buddhist mythology) are made from ivory, and used to seal government 
documents under the Dynasty of Mueang Kalasin, who was a governor of Mueang 
Sakon Nakhon named “Lao”. Later, in B.E. 2381, the Dynasty of Mueang Kalasin 
was promoted by the King to a higher rank as Upahat (vice-governor) of Mueang 
Sakon Nakhon for 13 years, deceased at Kum Klang, Mueang Sakon Nakhon, 
and assumed to be an ancestor of the present Wongkalasin family.
Notice: The seals belong to the Wongkalasin family and has been loaned for temporary exhibition 

at the Sakon Nakhon Museum of Sakon Nakhon Rajabhat University since 16th August 2019.
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15. เสื้อเยียรบับ

ศิลปะรัตนโกสินทร พุทธศตวรรษที่ 24 
(อายุประมาณ 200 ปมาแลว)
ผาเยียรบับ : ความยาว 75 เซนติเมตร 
 ไหลกวาง 45 เซนติเมตร
 แขนยาว 57 เซนติเมตร

เสือ้เยยีรบบัพระราชทาน เปนของพระยาประจนัตประเทศธาน ี(โงนคํา) เจาเมอืง
เมืองสกลนคร “ผาเยียรบับ” เปนผาชนิดหนึ่ง ทอยกดอก ประกอบดวยทองแลง
กับเสนไหม แตมีไหมนอยกวา ราชสํานักนํามาตัดเปนเส้ือพระราชทานแดขาราชการ
ใชสําหรับสวมใสเปนเคร่ืองแบบเต็มยศในพิธีการตาง ๆ อาทิ พิธีถือนํ้าพระพิพัฒนสัตยา
และวันเฉลิมพระชนมพรรษา

This Zarbaft shirt known as Suea Phraratchathan (royally bestowed shirt) 
belonged to Phraya Prachanta Prathed Thani (Ngon Kham), a governor of Mueang 
Sakon Nakhon. Zarbaft textile is a type of fabric woven with brocade on its texture 
decorated with additional gold and silk threads lift patterns. The royal court 
made it into a shirt for civil servants as a reward given by the king to recognize 
the recipients as a full-dress uniform for offi  cial ceremonies, such as the ceremony 
of ‘Drinking of the Water of Allegiance’, and the King’s birthday.

15. Zarbaft Shirt

Rattanakosin Art, 19th century
(200 years ago)
Zarbaft Textile : Length 75 cm 
 Shoulder Width 45 cm
 Arm Length 57 cm
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